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PARTIDO DE GALA EN SAN JUAN 


Dos astros boricuas inauguran la nueva temporada en su isla natal 


B or tercer año consecutivo, Major League Baseball abre una temporada fuera de Estados 

I Unidos y Canadá, esta vez en la isla caribeña de Puerto Rico. Los Toronto Blue Jays y los 

Él Texas Rangers subirán el telón a la campaña 2001 el 1 de abril con un partido histórico en el 
ati Estadio Hiram Bithorn en la ciudad capital de San Juan. 

Además, los equipos medirán fuerzas el dia antes en un partido de 
pretemporada, marcando así otro año de iniciativas 
latinoamericanas por parte de las grandes ligas. 

El partido de temporada regular será una manera de dar la 
bienvenida a su pais a dos de los jugadores boricuas más 
queridos: el receptor Ivan Rodriguez, de los Rangers, y el 
toletero Carlos Delgado, de los Blue Jays. Rodriguez, apoyado 
por otras estrellas latinas como el cubano Rafael Palmeiro, pisa 
el campo por primera vez después de recuperarse de la fractura 
del pulgar que sufrió el ano pasado. Delgado, por su parte, nacido 
en Aguadilla, ciudad donde vive cuando está fuera de temporada, tuvo 
una sobresaliente campana en el 2000, cuando amenazó con llevarse la Triple Corona. 
Terminó con un promedio de .344, con 41 cuadrangulares y 137 impulsadas. Si Delgado logra 
otro año estelar será difícil que dejen de tenerlo en cuenta para el premio MVP. 

Otros paises latinoamericanos volverán a ser anfitriones de partidos de pretemporada: 
Houston y Cleveland se enfrentarán en Valencia, Venezuela, el 10 y 11 de marzo; Arizona y 
Oakland en Hermosillo, México, el 18 de marzo; y Tampa Bay y Pittsburgh en la ciudad de 
México el 17 y 18 de marzo. & 


TWO OF BASEBALL'S BIGGEST STARS COME 
HOMETO OPEN THE SEASON. 


The Blue Jays and Rangers square off in Puerto Rico to open the 


Ñ 7 7 Sh k season, marking the third consecutive year that MLB has opened 
4 RadioShac | 


outside the U.S. and Canada. Toronto and Texas will meet at 


NG DA y Hiram Bithorn Stadium in San Juan, Puerto Rico on April 1, after 
aw Uy, an exhibition game between the two clubs a day earlier. The 


games will be a homecoming for two.of Puerto Rico's most 
popular players - Iván Rodriguez of the Rangers and 
GN A Carlos Delgado of the Blue Jays. Rodriguez, supported 
[pea by Rafael Palmeiro and other Latino teammates, will 
SS Y / begin his comeback from a season-ending thumb 
Ay - injury he suffered last year. Delgado, born in 
Aguadilla, a city he still calls home in the offseason, had 
a breakout year in 2000, mounting a challenge to the 
Triple Crown and finishing with a .344 average, 41 homers 
and 137 RBI. If he puts together another stellar year, it will be 
hard to ignore him for the MVP. Other Latin American 
countries will also host Spring Training games, as Houston and 
Cleveland will play in Valencia, Venezuela March 10-11; Arizona and 
Oakland in Hermosillo, Mexico March 18; and Mexico City will host a series 
between Tampa Bay and Pittsburgh March 17-18. MW 
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VIZQUEL Y RAMIREZ: EN OTRA LIGA 


El hombre de las 
manos de oro 


Hay algo que explicaría por que es hoy mayor el número de 
toleteros cuyos batazos vuelan las cercas: hoy en día son 
mayores las probabilidades de que las pelotas que 
permanezcan en el campo sean atrapadas. Se ha hecho 
evidente que muchos de los mejores guantes de la historia 
están activos en la actualidad. Y uno de los mejores entre los 
mejores, el venezolano Omar Vizquel, ha llevado el juego 
defensivo a un nivel nunca antes visto. Aunque rara vez una 
bola rastrera escapa a su avido guante, Vizquel no duda un 
instante en tomarla con la mano desprotegida, de ser 
necesario, y lanzarla en una rápida demostración de estado 
atletico 

vizquel, nacido en Caracas, ganó su quinto guante de oro 
consecutivo en el 2000, y con la ayuda del puertorriqueño 
Roberto Alomar, su socio para las dobles jugadas en Cleveland, 


su brillo defensivo continuara deslumbrando 


| | 
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El nuevo motor 
impulsador rojo 


Para hacerse una idea de lo que podria significar la 
produccion de carreras de Manny Ramirez para los Red 
Sox, basta con saber que su promedio de 144 impulsadas 
desde 1998 solo ha sido superado en una temporada por 
cuatro jugadores en la historia de Boston — y ni una sola 
vez desde 1949 

Al contratar al jardinero de 28 anos, los Red Sox dieron un 


paso importante hacia borrar la diferencia de solo 2.5 juegos 


que los separo de los New York Yankees en el 2000, algo que 
los Red Sox lograron a pesar de ser el equipo numero 12 en 
producción ofensiva en la Liga Americana. Producir carreras 


es lo que Manny sabe hacer. El año pasado bateó .351 con 122 


impulsadas, a pesar de perderse 44 partidos. 


Ramirez nació en Santo Domingo pero creció en el Bronx 


a la sombra del Yankee Stadium. Sin embargo, no hay 
que esperar que Manny vaya a tener algún tipo de 
consideración con el equipo que admiró en su niñez. En 
su joven carrera ya ha jugado en dos series mundiales, y 
esta vez está empeñado en terminar con la racha triunfal 
de los Yankees. 


The man with the 
golden hands 


There may be a good reason that more hitters 
are swinging for the fences these days: Balls that 
stay in the park seem more likely than ever to get 
caught. It's becoming clear that many of the 
greatest defensive players in history are alive and 
picking, and one of the best, Omar Vizquel, has 
taken defense to a new level. Rarely does a 
grounder get past his sticky fingers, and Vizquel 
is not shy about bare-handing the ball in a flurry 
of athleticism when he needs to 

The Caracas, Venezuela native won his eighth 
straight Gold Glove in 2000, and with the help of 
his double play partner in Cleveland, Puerto Rican 
Roberto Alomar, he will continue to flash his 
brilliance on defense 


ARBI machine 
powers Boston 


To put in perspective what Manny Ramirez's run 
production might mean to the Boston Red Sox, 
consider that his average of 144 RBI since 1998 has 
been exceeded in one season by only four players 
in Boston history — and not since 1949. In signing 
the 28-year-old outfielder, the Red Sox made a 
major move toward closing the mere 2 1/2-game 
gap between them and the New York Yankees in 
2000 — a finish that they achieved despite scoring 
the 12th-fewest runs in the American League. One 
thing Ramírez knows how to do is produce runs. 
Last year he batted .351 with 122 RBI, even after 
missing 44 games. Ramirez was born in Santo 
Domingo, Dominican Republic, but grew up in the 
Bronx in the shadow of Yankee Stadium. But don't 
expect Boston's biggest offseason acquisition to 
hold back against the team he watched as a 
youth. He's been to the World Series twice in his 
career, and has his eyes set on ending the 
Yankees’ run. 
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two baseball caps: 
$30 


pennant: 
$7 


introducing him to the non-video game version: 
priceless 


When it's time for him to hear “play ball” in living color, you'll be happy to know the Official Card 
of Major League Baseball" is accepted all over, from the ticket booth to the souvenir shop. 


Ce 


there are some things money can't buy. WENCUELC) for everything else there's MasterCard’ 


Proud Sponsor of . Major League Baseball. 
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RELEVISTA / 
RELIEF PITCHER 


Es el verdugo de 
Panama, un zurdo 
que ha sido el mas 
valioso en una Serie 
Mundial y que fue 
casi intocable en la 
novena entrada de la 
pasada temporada. 
Sus 36 partidos 
salvados y su 
efectividad de 2.85 
confirmaron una vez 
más su dominio al 
final de los partidos. 


This former World 
Series MVP and 
Panama native left 
hitters flailing 
helplessly in the ninth 
inning in 2000. He 
finished with a 
stifling 2.85 ERA and 
36 saves as he re- 
affirmed himself as 
the Yankees' most 
dangerous weapon at 
the end of ballgames. 
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Circulo familiar 


Para visitar a la familia, no hay mejor manera de viajar que en Amtrak. Y más ahora, con la oferta Tercero Por Cero. Cuando viajan tres personas juntas...la primera paga 
tarifa completa, la segunda paga la mitad y la tercera persona paga ¡cero! Viajarán cómodos y tranquilos en un ambiente divertido. Y con el esmerado servicio 
de Amtrak, siempre se sentirán en familia. ¡Escápense ya para una gran reunión familiar! Llama ahora mismo, porque la oferta Tercero Por Cero debe reservarse entre el 25 de 
febrero y el 12 de mayo. También puedes llamar a tu agente de viajes o visitarnos en www.amtrak.com. Y recuerda, con Amtrak, tu satisfacción siempre está garantizada. 


LLAMA GRATIS 


1-877-444-477 


Tercero 


/ | 
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Su pasada campaña 
elevó a esta estrella 
dominicana a un grupo 
superselecto. Los únicos 
otros en la historia que 
lograron 30 
cuadrangulares, 100 
impulsadas y un 
promedio mayor de .300 
tres años consecutivos 
antes de cumplir los 25 
años de edad fueron Joe 
DiMaggio, Ted Williams y 
Jimmie Foxx, tres ilustres 
del Salón de la Fama. 


After his effort last 
year, this Dominican 
Republic native joined 
some elite company. The 
only other players to hit 
30 home runs, drive in 
100 runs and hit above 
.300 in three straight 
seasons before they 
turned 25 are Hall of 
Famers Joe DiMaggio, Ted 
Williams and Jimmie 
Foxx. 
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Veloz receptor y poderoso 
bateador, rompe el molde 


=g uando Iván Rodriguez tenia 17 años, nadie, ni siquiera los cazatalentos de las grandes ligas, 
fe alcanzaba a ver la magnitud del pelotero que habia en él. Al cumplir 19 era ya titular de los 
Texas Rangers. Desde entonces su habilidad y etica de trabajo lo han transformado en el 

mai receptor más completo del beisbol actual, y quizás en el mejor de todos los tiempos. 

Su excelencia defensiva no tiene paralelo y es además un consumado bateador y una amenaza en 
el robo de bases, lo que resulta notable en alguien que juega como receptor. 

La temporada pasada los aficionados reconocieron sus extraordinarias habilidades y no sólo 
votaron por el por novena vez consecutiva para que participara en el partido de estrellas sino que le 
dieron más votos que a cualquier otro jugador. Rodríguez ganó después su noveno Guante de Oro 
consecutivo, incluso luego de que una lesión en el pulgar lo dejara fuera de la segunda parte de la 
temporada. “Pudge”, el jugador más valioso de la Liga Americana en el 99, espera recuperarse de la 
lesión y repetir sus exitos de hace dos años en la nueva campaña, una que abre con los Rangers 
aspirando a subir de últimos a primeros en la tabla de posiciones. 


Rodriguez forma parte de la La gente te empieza a comparar con Johnny Bench. Dicen que 


larga tradición de jugadores 
puertorriquenos que han causado 
sensación en las grandes ligas. Desde 
Roberto Clemente hasta Bernie Williams, 
la isla de Borinquen ha producido algunos de 

los mejores peloteros del mundo. Y “Pudge” bien 
podria ser el mejor de todos ellos 

Entrevistamos al receptor A//-Star y le preguntamos 
sobre su carrera, su infancia en Puerto Rico y su lugar en 
la historia del beisbol 


S MAJOR LEAGUE BASEBALL: En el 2000 recibiste el mayor 
número de votos para el partido de estrellas. ¿Qué te dice 
eso sobre tu calidad de jugador y sobre el reconocimiento 
que están empezando a lograr los receptores? 
IVAN RODRÍGUEZ: Cada año mi meta es lograr promedios mejores 
que los del ano anterior. Con el partido de estrellas quizás abri la 
puerta para los demás receptores. No me habia dado cuenta de que 
tenía tantos admiradores 


~ “Una doble dosis de “Pudge” 


Cuando estaba en las pequenas ligas, Iván era un poco más 
bajo y robusto que la mayoria de sus companeros de equipo, 
por lo que le pusieron el sobrenombre de “Pudge” (Gordito). 
Curiosamente, el mejor receptor de las grandes ligas en aquel 
momento tambien tenia el apodo de “Pudge”. Su verdadero 
nombre era Carlton Fisk. El verano pasado “Pudge” Fisk ingresó 
al Salon de la Fama. A juzgar por lo que ya ha logrado — y sólo 
tiene 29 anos — “Pudge” Rodriguez también parece destinado 
al Salón de la Fama 


¡a 
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podrías ser el mejor receptor de todos los tiempos. ¿Cómo te 
hace sentir eso? 

Ser reconocido como uno de los mejores del beisbol es maravilloso 
Pero lo que realmente es importante para mi es salir al campo y hacer 
mi trabajo de todos los dias, jugar bien y ayudar a ganar al equipo. 
En 1999 te convertiste en el primer receptor en ganar el premio del 
jugador mas valioso desde Thurman Munson, de los Yankees, en 1976. 
¿Que se siente al ser reconocido como el mejor jugador de tu Liga? 
Cuando Juan González, mi amigo y ex companero de equipo, 
ganó su segundo premio del jugador más valioso, le hice esa 
misma pregunta. Me respondió que era estupendo que se te 
reconociera el haber tenido el mejor ano entre todos los 
jugadores y agregó que eso era algo que el había querido lograr 
Y tenia razón. Este premio es el mejor comentario que te pueden 
hacer sobre tu trabajo del año. 

Juegas más partidos que la mayoría de los receptores y te 
mantienes en excelente forma todo el año. ¿Cómo te preparas 


ara lograrlo? o re 
P 9 Continúa en la pagina 14 


Cómo fusilar a un ladrón 


“Pudge” ha ganado nueve Guantes de Oro por trabajo defensivo 
sobresaliente — más que ningún otro receptor, salvo Johnny Bench — en gran 
parte gracias a su habilidad excepcional para fusilar los ladrones de bases. 
Eliminar al 40 por ciento de los corredores se considera excelente. Pues bien, 
“Pudge” ha superado eso. Su marca de 54.2 por ciento en la temporada en que 
quedó el jugador más valioso ha sido la más alta desde 1989, año en que se 
comenzó a llevar esta estadística, y el porcentaje de su carrera es 45.4. 

“Si abren las puertas para permitir que el público vea las sesiones de bateo de 
Mark McGwire”, dice el técnico de los Rangers, Johnny Oates, “deberian abrirlas 
tambien para que vean a ‘Pudge’ calentar su brazo”. 


A GREAT CATCH Pudge Rodriguez is setting a 


hen Iván Rodríguez was 17, no one, not even Major League scouts, knew who n ew stan dard for hi IS OS iti on 
he was. By the time he was 19, he was the starting catcher for the Texas 

Rangers. His skills and work ethic have made him the best all-around catcher in 
baseball — maybe the best ever. 


p His defensive excellence is unparalleled in today's game, and he is an accomplished 
hitter and base stealing threat, both remarkable traits for a catcher. 

as, Last season, fans recognized his extraordinary ability by voting him into his ninth 

os straight All-Star Game, where he earned the most votes of anyone in the Major 


Leagues. He then went on to win his ninth straight Gold Glove award — even after 
missing the second half of the season with a thumb injury. The 1999 AL MVP winner 

za en hopes that this year he can rebound from that injury and repeat his success of two 
years ago, as the Rangers shoot for a worst-to-first finish in 2001. 


Rodriguez 1s just one of a long line of put up better numbers than the year 
jue le Puerto Rican players to make a major before. With the All-Star Game, maybe | 
Dro mpact in the Major Leagues. From opened the door for catchers. | didn't 
ela Roberto Clemente to Bernie Williams, realize that | had so many fans. 
de la Puerto Rico has produced some of the Now, people are starting to compare you 
? est ballplayers ever to play the game, to Johnny Bench. They say you may be the 
ind Pudge may just be the best of best catcher ever. How does that make 
e them all you feel? 
| We sat down with the All-Star catcherand To be recognized with one of the best of all 
asked him about his career, growing up in time is great. But what's important to me is 
) Puerto Rico and his place in baseball history. that | go out and do my job every day, play 
cer MAJOR LEAGUE BASEBALL: In 2000, you "914 and help the team win. 
0. were the top vote-getter for the All-Star Im: 1999, you became the first catcher to 
Game. What does that say to you about “'" the ive award since the NEw York 
76. your ability and the recognition Yankees’ Thurman Munson in 1976. What 


was it like to be recognized as the top 


catchers are beginning to receive? ; 
player in your league? 


IVAN RODRIGUEZ: My goal every year is to 


Continued on page 16 


la TO CATCH A THIEF 


Pudge has won nine Gold Gloves for outstanding defensive work — more than any 


other catcher except Johnny Bench — in large part because of his exceptional ability to 
¡aras catch base stealers. Catching 40 percent of base runners is considered excellent 
ina 1% defensive work. Well, Pudge has gone even beyond that. In his MVP season, his mark of 


54.2 percent was the highest since that statistic started being kept in 1989, and he has a 
career mark of 45.4 percent. “They open the gates to let folks watch [Mark] McGwire take 
batting practice,” Rangers Manager Johnny Oates says. “They should open them to let 
people watch Pudge throw.” 


E “Pudge” Times Two 


: When he was a Little Leaguer, Ivan was a bit shorter and stockier than most of his 


E e teammates, so he was dubbed “Pudge.” Ironically, the best big league catcher at 
; that time also went by the nickname of “Pudge.” His real name: Carlton Fisk. Last 

summer Pudge Fisk was inducted into the Baseball Hall of Fame. Judging by what he 
ie has already accomplished — and he’s only 29 — Pudge Rodriguez seems destined 


for the Hall of Fame, too 


LA COMPANIA DE 
ILUSTRES 


“Pudge” no es la unica figura 
estelar que juega en Arlington. Ni 
siquiera es la única superestrella 
de los Rangers de apellido 
Rodríguez. Al contratar al 
jardinero corto Alex Rodríguez, 

los Rangers reforzaron su 
alineación y de inmediato se 
convirtieron en aspirantes al 
título de la división del oeste de 
la Liga Americana. Cuando 
“Pudge” quedó en la banca el 
año pasado debido a una lesión 


del pulgar, los Rangers perdieron /’ 


el alma de su escuadra de bateo y 
no quedó nadie que protegiera al 
toletero Rafael Palmeiro. Al fin y 
al cabo antes de someterse a la 
Ecirugía, “Pudge” había bateado 
| .347 CON 27 es y 83 
impulsadas. 
- Pero ahora “Pudge” goza de 
compañía mucho más poderosa 
en el centro de la alineación. No 
sólo la adición de Alex Rodríguez 
inyecta más poder a la ofensiva 
“de Texas sino que el club adquirió 
a los veteranos Andrés Galarraga 
y Ken Caminiti. Las siguientes 
estadísticas darán una idea de lo 
que estos bateadores son capaces 
de hacer: en el 2000 Caminiti 
conectó 15 cuadrangulares en sólo 
208 salidas al bate con los Astros. 
Galarraga, después de haberse 
recuperado del cáncer, conectó 
28 cuadrangulares e impulsó ¡00 
carreras para los Braves. Alex 
Rodríguez logró 4! 
cuadrangulares y 132 impulsadas 
para los Mariners, ayudando así 
al equipo a conseguir la final de 
la Liga Americana. Y Palmeiro, a 
pesar de tenerse que defender 
solo, debido a la ausencia de 
“Pudge”, se las arregló para 
batear 39 cuadrangulares e 
impulsar ¡20 en la temporada 
pasada. Súmese todo lo anterior y 
llegará a la conclusión de que 
los Rangers podrán ser una gran 
máquina ofensiva en el 2001. 


PUDGE Viene de la página 12 


Para mí la preparación física es importante, tanto en la temporada 
como en los entrenamientos de invierno o primavera. Quiero 
mantenerme siempre en la mejor forma posible, por el bien del 
equipo. En invierno hago ejercicio casi todos los días con un 
preparador físico. No trabajamos mucho bateando ni en otras 
actividades propias del béisbol, pues para eso está la pretemporada, 
sino que hago todo lo posible para mantenerme fuerte. Corro. 
Levanto pesas. Mejoro mi flexibilidad. Todo eso es importante para 
cualquier jugador, pero especialmente para un receptor. 

¿Qué les aconsejarías a los jovenes receptores que desean jugar a 
nivel profesional? 

Que aprendan tanto como puedan sobre el juego. La de 
receptor es una posición difícil. Requiere muchisima fuerza y 
resistencia. Tienes que adquirir el vigor que te permita soportar 
la carga. Debes jugar siempre con fuerza. Cuando estaba 
empezando, sin embargo, lo mas importante para mi era 
colocarme detrás del plato en posición cómoda y presentarle al 
lanzador un buen blanco. 

¿Qué importancia ha tenido tu familia en tu éxito? 

Mi padre y mi madre me dieron consejos sabios y yo los escuche. 
Mi familia ha sido siempre mi mayor influencia, mi mayor 
respaldo, y en mi hogar es donde me siento mejor. Mi familia lo 
es todo para mi. 

Para los niños que crecen en Puerto Rico, el fallecido Roberto 
Clemente ha sido el héroe más grande por sus jugadas en el 
campo y sus contribuciones a la comunidad. ¿Influye en ti la 
memoria de Clemente? 

Para los puertorriqueños Clemente significó muchas cosas. Fue un 
gran jugador pero también ayudo a su gente. También yo deseo 
hacerlo. Es por eso, en parte, que estoy construyendo una escuela de 
beisbol para niños menos favorecidos cerca de mi ciudad natal. Los 
chicos necesitan un sitio donde se les de la oportunidad de jugar. 
Hace mucho tiempo fui como ellos. 

Tu fundación benéfica trabaja principalmente con niños que 
tienen cáncer. ¿Cómo te afecta eso? 

Es duro verlos enfermos y postrados. Algunos son tan niños que 
dudo de que sepan siquiera de que están enfermos. Creo que se 
alegran de verme cuando voy a visitarlos pues los distrae de su 
enfermedad. & 


Evan Grant aporto a la preparación de este informe. 


CAMPANAS DE BODA 


A “Pudge” no le resulta dificil recordar el aniversario de su 
matrimonio ni su primer día en las grandes ligas. Los dos 
ocurrieron el 20 de junio de 1991. “Pudge” y su novia, Maribel, 
habían planeado casarse en el parque entre los partidos de una 
doble tanda en Tulsa, donde jugaba con el equipo Doble A de los 
Rangers. Aquella mañana, sin embargo, los Rangers lo ascendieron 
a las mayores. La pareja fue de prisa a un juez de paz y después de 
una rápida ceremonia matrimonial “Pudge” salió rumbo a las 
grandes ligas. En su segundo día en las mayores tuvo el rere! de 
jugar como receptor con el lanzador Nolan Ryan. 
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PUAGE From page's 


After my friend and former teammate Juan Gonzalez won his second MVP 
award, | asked him what it was like. He told me it was awesome to be 
recognized as having the best year of anybody. It was something | wanted to 
do. And he was right. Winning the MVP is the best feeling a player can have 
about his year. 
You play more games than most catchers and stay in great shape all year. 
How do you prepare yourself to do that? 
Whether it’s the season, the winter or Spring Training, working out is 
important to me. | always want to be in the best shape possible for my team. 
During the winter, | work out almost every day with a trainer. We don’t do 
much hitting or baseball work — that’s what Spring Training is for — but we 
try to do as much as possible to keep me strong. We fun. We lift weights. We 
improve my flexibility. These are all important things for any player, but 
especially for a catcher. 
What advice would you give to young catchers who want to play 
professionally? 
Learn everything you can about the game. Catcher is a difficult position. It 
requires a lot of stamina and strength. You have to make yourself strong 
enough to handle the load. You have to play hard all the time. When | was 
starting out, though, the most important thing for me was to get set behind 
the plate in a comfortable position and give the pitcher a good target. 
How important has your family been to your success? 
My mother and father told me the right things and | listened. My family has 
always been my biggest influence, my biggest supporters and the place 
where | feel most comfortable. My family is everything to me. 
For children growing up in Puerto Rico, the late Roberto Clemente has always 
been the biggest hero for his play on the field and his contributions to the 
community. Does the memory of Clemente have an effect on you? 
To the people of Puerto Rico, Clemente meant many things. He was a great 
player, but he also gave back to his people. | also want to give back to them. 
That's part of why I’m building a baseball school for underprivileged children 
near my hometown. They need a place where they can get the opportunity to 
play. That was me a long time ago. 
Your charitable foundation works primarily with children who have 
cancer. What kind of impact does that have on you? 
It's hard to see them lying there sick. Sometimes they are so young that | 
don't think they even know what illness they have. | think when they see me 
and when | visit them, it makes them happy, and it takes their minds away 
from the sickness. M 


Evan Grant contributed to this article. 


WEDDING BELLS 


It's not hard for Pudge to remember his wedding anniversary or 
his first day in the Majors. They both happened on June 20, 1991. 
Pudge and his fiancée, Maribel, were supposed to get married at 
home plate between games of a doubleheader in Tulsa, where Pudge 
was playing with the Rangers’ Double A team. That morning, 
however, the Rangers called to promote him. The couple raced down 
to the courthouse, had a quick ceremony and then Pudge was off to 
the big leagues. On his second day in the Majors, he had the honor of 
catching Nolan Ryan. 


OFS ATAR DERGUEBASER on espaol 


Pudge is no longer the 
only baseball great 
playing in Arlington. In 
fact, he’s not even the only 
superstar with the last 
name of Rodriguez. By 
signing shortstop Alex 
Rodriguez, the Rangers 
beefed up their lineup and 
instantly became a 
contender for this year’s 
American League West 
title. When Pudge went 
down with a thumb injury 
last year, the Rangers lost 
the heart of their batting 
order and there was no . 
one left to protect slugger 
Rafael Palmeiro. After all, A 
Pudge batted .347 with 27 
home runs and 83 RBI 
before having season- 
ending surgery. But now 
Pudge has much more 
powerful company in the 
middle of the batting 
order. Not only will the 
addition of A-Rod help the. 

Texas offense, but the club 
also added potent bats in 
Andrés Galarraga and Ken 
Caminiti. Here's an idea of 
the numbers that these 
bats are capable of: In 
2000, Caminiti blasted 15 
homers in only 208 at-bats 
with the Astros. Galarraga, 
during his comeback from 
cancer a year earlier, 
launched 28 home runs 
and racked up 100 RBI for 
the Braves. A-Rod tallied 4! 
home runs and 132 RBI for 
the Mariners, helping the 
team reach the American 
League Championship 
Series, And Palmeiro, left 
to fend for himself without 
Pudge, still hit 39 dingers 
and drove in i20 runs last 
season. Put that all 
together and the Rangers 
should score a great deal 
of runs in 2001. 
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Cada ano aumentan los equipos que buscan fortalecer sus ligas menores 
aprovechando la abundancia de talento que existe en América Latina. Historias de 
éxito como las de “Pudge” Rodriguez, Vladimir Guerrero y Omar Vizquel ponen de 
manifiesto que Latinoamérica es una de las mejores canteras para encontrar las 
estrellas del mañana. A continuación presentamos cuatro de las promesas que se 
espera causarán gran impacto en sus respectivos equipos en el futuro próximo. 


DANYS BÁEZ, 
CLEVELAND INDIANS 


El cubano Danys Báez podria muy pronto 
formar parte del cuadro de abridores de los 
Indians. En el 2000, luego de su primera 
temporada fuera de su isla natal, pasó 
momentos 
difíciles pero 
mostró 
destellos del 
talento que en 
él vieron los 
Indians 
cuando lo 
contrataron. El 
lanzador 
derecho 
comenzó la 
temporada 
pasada en 
Kingston, clase 
A, donde logró 
un registro de 
2-2 con 
efectividad de 
4.71 en nueve 
. partidos antes 
de ser 
ascendido a 
Akron, equipo 
de Doble A. 
Alli Baez logro 
marca de 4-9 y 
efectividad de Mi DANYS BAEZ 

3.68 en 18 

salidas. En 152 entradas poncho a 133, pero 
su velocidad fue un arma de doble filo. 
Embasó a 52, tuvo 11 lanzamientos 


Danys Báez is on the fast track to the 
Indians’ rotation. After his first season of 
pitching outside his native Cuba, he 
struggled at times in 2000, but showed 
flashes of the talent that the Indians saw 
when they signed him as a highly-coveted 
prospect. The right-hander started last 
season at Single-A Kingston, where he went 
2-2 with a 4.71 ERA in nine starts before 
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being promoted to Double-A Akron. There 


Baez compiled a 4-9 rd and a 3.68 ERA 
in 18 starts. In 152 inr¥ngs, he struck out 133 


descontrolados y propinó 11 pelotazos. Los men, but walked 52 ahd uncorked 1 wild 


cazatalentos de los Cleveland saben que 
una vez ajuste bien su control, Baez sera 
una bienvenida adición a su cuerpo de 
lanzadores. 


pitches, while hitting 11 batters. Cleveland's 
scouts know that once he fine-tunes his 
control, Báez will be a welcomed addition to 
their pitching staff. 


OLA DEL FUTURO 


FOUR OF THE MOST PROMISING 
YOUNG PLAYERS IN BASEBALL 


Each year more teams look to fill their farm systems with the wealth of 
talent found in Latin America. Success stories like Pudge Rodriguez, Vladimir 
Guerrero and Omar Vizquel only give evidence to the fact that Latin America 
is one of the best places to find that “next big thing.” Here are four of the top 
Latin American prospects expected to make a big impact for their respective 
teams in the near future. 


JOSE ORTIZ, OAKLAND A'S 


José Ortiz tuvo la culpa de que los A's 
pensaran que Randy Velarde no era 
indispensable. El dominicano Ortiz es un 
jugador del cuadro que parece ser el 
principal candidato para llenar el vacio en 
segunda base. Militando con Sacramento, 
la filial de Triple A, el año pasado logró un 
promedio de .351, el cuarto más alto de las 
ligas menores. Además conectó 24 
cuadrangulares e impulsó 108. Ortiz, que 
mide 5 pies y 9 pulgadas, culminó una 
campaña triunfal con el premio al más 
valioso de la liga. Su desempeño 
defensivo deberá mejorar, sin embargo, si 
aspira a jugar en las grandes ligas este 
verano. Ortiz cometió 32 errores mientras 
cambiaba continuamente entre las 
posiciones de jardinero corto y segunda 
base. Con seis temporadas de experiencia 
en las ligas menores, y con solo 23 anos de 
edad, Ortiz parece estar preparado para el 
ascenso final y continuar con la tradición 
de éxito que destaca la cantera de los A's. 


José Ortiz is the main reason why the A's 
felt that Randy Velarde was expendable. 
Ortiz, a middle infielder from the 


Dominican Republic, looks to be the prime 
candidate to fill the hole at second base. 
Playing at Triple-A Sacramento, where he 
hit .351 (fourth-highest in the Minors) with 
24 home runs and 108 RBI last year, the 5- 
foot-9 Ortiz took home the league’s MVP 
award for his stellar offensive 
performance. His defense, however, must 
improve if'he plans to play in the big 
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= JOSE ORTIZ Don Smith/MLB Photos 
leagues this season. Ortiz committed 32 
errors while switching back and forth 
between shortstop and second. In his sixth 
Minor League season and at just 23 years 
old, Ortiz looks primed to continue the 
young and talented pipeline that has 
developed in the Athletics’ organization. 
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jugado cuatro anos en 
Japon antes de fichar 
con los Mets el pasado 
mes de marzo. 
Ascendio rapidamente 
en las ligas menores, 
logrando un promedio 
de .357 junto con 6 
cuadrangulares y 37 
impulsadas en 
Norfolk, el club de 
Triple A. Este 
rendimiento le gano el 
premio Doubleday 
como el mas valioso 
del equipo. En agosto 
lo ascendieron y jugo 
24 partidos en los que 
promedio .286 e 
impulsó 11 carreras. Si 
logra probar que su 
extraordinario 
desempeno no fue 
solo suerte de 
principiante podría 
ocupar el puesto de 
bateador inicial del 
equipo esta 
temporada. 


Timo Pérez emerged 
as an upcoming star 
late last season for 
the Mets. As the team 
raced toward a World 
Series date with the 
Yankees, Pérez 
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TIMO PÉREZ, 
NEW YORK METS 


Timo Pérez surgió como estrella de los Mets 


justo al final de la temporada pasada. En los 
partidos criticos que impulsaron a su 
equipo a una cita con los Yankees en la 
Serie Mundial, Perez demostro ser un 
peligroso bateador inicial, una chispa con el 
bate y sus piernas, ademas de jardinero 
derecho fiable y con brazo poderoso. Este 
dominicano apareció en el escenario 
nacional con pocos antecedentes. Había 


established himself as 
a sparkplug of a 
leadoff hitter and a 
solid right fielder. The Dominican Republic 
native played four years in Japan before 
signing with the Mets last March. He rose 
quickly through the club's farm system, 
hitting .357 with six home runs and 37 RBI 
at Triple-A Norfolk, earning the Doubleday 
Award as the team’s MVP. In August, he 
was called up to the bigs, playing in 24 
games and hitting .286 with 11 runs scored. 
If he can prove that his explosion onto the 
scene wasn't just beginner's luck, he could 
be the club's answer to the leadoff spot 
this year. 
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SANTIAGO PÉREZ, 
SAN DIEGO PADRES 


El dominicano Santiago Pérez, de 25 años de 


edad, es uno de los novatos que más ha 
recorrido en el beisbol. Un jardinero corto 
de 6 pies y 2 pulgadas de estatura, ha 
pertenecido a tres diferentes organizaciones 
desde que fichó con Detroit en 1993. 
Despues de pasar un tiempo con la filial de 
clase A, fue entonces traspasado a los 
Milwaukee Brewers. Pérez ascendió 
rápidamente en la cantera de los Brewers, 
comenzando en Doble A y ganando en poco 
tiempo su pase a Triple A. Pero al finalizar la 
temporada pasada fue adquirido por San 
Diego en otro cambio. Los Padres quedaron 
impresionados por la fuerza de su brazo y 
su notable alcance. Lo que hace pensar que 
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Pérez será el jardinero corto titular del club 
emvel 2001 
A AAA A eee 

Santiago Pérez is as well traveled a 25- 
year-old rookie as you'll find in baseball. 
Pérez, a 6-fqot-2-ihch shortstop, has been 
a member of three different organizations 
since signing "Bt h Natroit in 1993. Pérez, 
born. in the Dominican Republic, was 
dealt to the Brewers after spending time 
with Detroit at the Tigers’ Class-A 
affiliate. Pérez moved quickly through the 
Brewers’ system, starting at Double-A, 
but rapidly earning a promotion to Triple- 
A. This past offseason, he was acquired by 
the Padres in another trade. San Diego 
was impressed with his strong throwing 
arm and remarkable range. Because of 
that, pencil in Perez as the Padres’ 
starting shortstop in 2001.8 
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UN DEBUT INOLVIDABLE 


A muchos jugadores les resulta dificil aguantar la 
enorme presion de los playoffs. No fue asi para 
Edgardo Alfonzo, quien debutó en la postemporada 
como si fuera dueno y señor del espectáculo 

En 1999, en la primera ronda de la Liga Nacional, 
en su primer turno al bate en una eliminatoria, 
conecto un cuadrangular contra Arizona. Y luego, en 
la novena entrada de ese mismo partido, disparó un 
cuadrangular con las bases llenas, convirtiéndose en 
el primer jugador de grandes ligas en lograrlo en su 
primer partido de los playoffs 

Alfonzo terminó aquella serie con cuatro 
batazos limpios, tres de ellos cuadrangulares. El 
ano pasado contribuyó inmensamente a llevar a 

os Mets a la primera Serie Mundial-del equipo en 
14 anos. Los Mets derrotaron porala los St 


Louis Cardinals en la final de la Liga Nacional 
gracias er parte al rendimiento estelar de 
Alfonzo. Bateo 444, el promedio mas alto de su 
equipo, conecto ocho sencillos e impulso cuatro 
carreras. Y en el decisivo quinto juego impulso la 
primera carrera del partido, iniciando asi la 
derrota por 7-0 de los Cardinals 


La Serie Mundial, sin embargo, no fue tan 


aparatosa 


favorable para Alfonzo. su promedio fue de solo 143 
y los Met: 


“Lo que menos queria en esta Serie era no hacer 


cayeron ante los Yankees por 4 partidos a 


nada, dijo “El pee lema es que a veces trato de 
pensar demasiado y asi no es como funcionan las 
cosas. En lo unico que debo pensar es en mi propio 

¿ego y la forma como puedo ayudarle al equipo a 
ganar el partido” 


Pero con la experiencia que ganaron el y su 


equipo, y S 
promedios de las últimas temporadas, los Mets 
seguramente serán un aspirante formidable a la 
Serie Mundial en 2001 


Alfonzo continúa logrando los 


"Hn 1995, cuando los Mets 

© ascendieron a Edgardo Alfonzo, 
el joven jugador desempenó 
e" funciones de “comodin”. 
Durante sus primeros dos anos en las 
grandes ligas, Alfonzo recorrió el 
cuadro jugando como tercera base, 
segunda base y jardinero corto. Y 
aunque sus responsabilidades 
cambiaron, su defensa nunca 
disminuyó y mantuvo su porcentaje 
de campo por encima de los .969. 

En 1997 el agil jugador pensó que 
había encontrado su posición fija en el 
cuadro. O al menos eso creyo entonces. 
Aquel ano Alfonzo finalizo segundo en 
la votación para el Guante de Oro como 
tercera base. Ademas se 
bate, terminando 13 en la selección 


hizo sentir al 


para el jugador mas valioso de la Liga 
Nacional, con 315 de promedio y casi 
el doble de carreras impulsadas que la 
campana anterior 

Pero cuando los Mets contrataron a 
tes de la temporada del 


99, Alfonzo volvió a un rincón conocido, 


Robin Ventura an 


egunda base El cambio no 


) para nada el ritmo del astro 
venezolano. quien hizo pareja con el 
' Y 


brillar 3 
D ante jardiné 


cubano Rey 
Ordonez para formar un mortal duo en 
as dobles jugadas 

3 pasada temporada una lesion dejó 
fuera a Ordonez por el resto del ano, y los 
Mets ¢ aa en que Alfonzo sabria dár 
stabilidad a los jardineros cortos 
ustitutos 

Extranamos a Rey, pues es un gran 
juante”, dice Alfonzo. “Pero los 
nuchachos que lo remplazaron, Melvin 

a y Kurt Abbott, hicieron un 
bajo”. Con la llegada en 
sho desde Baltimore del A//-Star Mike 
ck, Alfonzo hizo equipo con otro 
destacado jugador defensivo 
s hombros han caido 
tanto ofensivas 
, Alfonzo, o “Fonzi” 


como le dicen afectuosamente, 


Aunque sobre su 
nas responsabilidades, 
mo defensivas 


'OMBRE PARA TODAS LAS POSICIONES 


Alfonzo ha demostrado que puede jugar con cualquiera y dondequiera 


reconoce el valor del espíritu de equipo y 
la importancia de saber adaptarse 
cuando se pierde a un compañero de 
juego. 

"No se puede depender de una sola 
persona”, afirma. “Cada jugador-debe 
hacer su parte del trabajo”. 

El afable pelotero de 27 años de edad 
ha hecho también su parte fuera del 
campo, contribuyendo de manera activa 
a la comunidad. Alfonzo dedica tiempo y 
energía a apoyar el programa Leaming 
Leaders, de la ciudad de Nueva York, que 
busca y capacita voluntarios para que 
trabajen en las escuelas públicas de la 
ciudad. Además ha aparecido en la 
campaña publicitaria que este programa 
adelanta a través de la compañía de 
tránsito del "o ‘Nueva York y 


como su guante. La temporada pasada 
fue seleccionado por primera vez para el 
juego de estrellas, con lo que se le 
empieza a reconocer en el resto de la Liga 
Nacional O jugador de muchos 
talentos. 

Alfonzo terminó la temporada del 2000 
con un promedio, récord para su carrera, 
de .324 y 25 cuadrangulares, imp 
a los Mets a la Serie Mundial. Lo : 
distingue el juego ofensivo de Alfonzo 
del de la mayoría de los segunda bases, 
es su capacidad de batear tanto 
buscando promedio como recurriendo a 
la potencia. Después de conectar apenas 
ocho cuadrangulares en sus primeras dos 
campañas, Alfonzo ha disparado 52 
durante los últimos dos años y se le 
puede considerar hoy una amenaza por 
la dinamita en la masa de su bate. En 


el 99 ganó su primer premio Silver 
Slugger, con un promedio d@i30, y 108 
impulsadas, otro hito personal. 

En una época en que los jugadores de 
segunda base asumen el protagonismo 
en el cuadro, Alfonzo ha 
sabido situarse entre los 
mejores de las grandes 
ligas. Mi 
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SMOOTH AND POLISHED 


Edgardo Alfonzo is a diamond at any position 


hen the Mets called Edgardo 
Alfonzo up to the Majors in 1995, 
the young prospect played a utility 
role. In his first two years with New 
York, Alfonzo roamed through the infield, 
playing third base, second base and 
shortstop. Although his responsibilities in 
the field changed, his defense remained 
as steady as ever, as he kept his fielding 
percentage above the .969 mark. 

But by 1997, the slick fielder had found his 
home on the diamond — or so he thought. 

Alfonzo was the runner-up for the Gold 
Glove Award at third base that year, and 
made noise with his bat as well, finishing 
13th in the MVP voting for the National 
League, batting .315 and nearly doubling 
his RBI total from the year before. 

But when the Mets signed Robin Ventura 
before the '99 season, Alfonzo bounced 
back across the diamond to second base. 
The move didn't slow down the 
Venezuelan in the least. He teamed with 
shortstop sensation Rey Ordonez to forma 
lethal double-play duo. 

Last season, the Mets lost Ordonez for 
the year with an injury, and New York 
looked to Alfonzo to steady a new cast of 
fill-in shortstops. 

“We missed Rey, because he’s a great 
shortstop,” Alfonzo says. “But those guys 
who filled in at shortstop — (Melvin) Mora 
and (Kurt) Abbott — did a great job.” 
With the arrival of All-Star shortstop Mike 
Bordick from Baltimore in July, Alfonzo 
was teamed with yet another solid 
defensive 6-man. 

Although more of the burden both on 
offense and defense has fallen on his 
shoulders, Alfonzo, or “Fonzie” as he is 
affectionately known, recognizes the value 
of the team and the importance of picking 
up the slack when one player goes down. 

“You cannot depend on one guy,” 
Alfonzo says. “Each guy has to do his part 
of the job.” 

The soft spoken 27-year-old has done his 
job off the field as well, becoming a visible 
member of the community. He has given 


his time and energy to support New York 
City’s Learning Leaders program, which 
recruits and trains school volunteers in 
city public schools. Alfonzo has also 
appeared in the program’s NYC Transit ad 
campaign, and has visited schools to host 
reading sessions. 

Meanwhile, on the field, he has continued 
his progression into a multi-faceted player. 
His bat has become as important to New 
York's success as his glove. Last season he 
earned his first All-Star Game selection, 
marking his arrival to the rest of the league 
as an all-around talent. 

He finished the 2000 regular season 
batting a career-high .324 with 25 home 
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runs, and led New York's run to the World 
Series. What sets Alfonzo apart from most 
second basemen on offense is his ability to 
hit for both average and power. After 
hitting just eight dingers in his first two 
seasons, Alfonzo has slammed 52 the last 
two years, and can now call himself a 
legitimate power threat. His 2000 
campaign followed a career-year in 1999 
in which he earned his first Silver Slugger 
award, hitting .304 and driving in 108 
runs, a career-high. 

As second basemen continue to 
expand the range of their skills, Alfonzo 
has positioned himself among the 
league's best. 
~~ 


COMING OUT PARTY 


The enormous pressure of the playoffs is 
a difficult challenge for many players. But 
when Edgardo Alfonzo made his debut in 
the postseason, he exploded onto the 
scene. He nailed a home run in his first- 
ever playoff at-bat in the 1999 NLDS 
against Arizona, and then in the ninth 
inning of the same game, belted a grand 
slam, becoming the first-ever Major 
Leaguer to hit a grand slam in his first 
playoff game. He finished that series with 
four hits — three of them home runs. Last 
year he played a huge role in getting the 
Mets to their first World Series in 14 years. 
The Mets upended the Cardinals in the 
National League Championship Series, 4 
games to 1, largely in part to Alfonzo's 
stellar series at the plate. He batted a 
team-high .444, collecting eight hits and 
driving in four runs. In the deciding Game 
5, he drove in the first run of the game, 
sparking a 7-0 rout of the Cardinals. The 
World Series wasn't quite as rewarding for 
Alfonzo — he batted just .143, and the 
Mets fell to the Yankees, 4 games to 1. 
“The last thing that | wanted to do in this 
Series is to not do anything,” he said. 
“Sometimes | try to think too much and it 
just doesn’t work that way. | just need to 
think about myself and how | can help the 
team win the game.” 

But with the experience that he and the 
team gained, and if Alfonzo continues to 
put up the numbers that he has the last 
few seasons, the Mets will surely be a 
formidable World Series contender in 2001. ‘ 


OTRA ESTRELLA EN LA BANDERA DE TEJAS 


Alex Ro 


as negociaciones con Alex 
Rodriguez fueron la 
noticia mas candente del 
beisbol durante meses. En 
diciembre pasado el 
sensacional jardinero corto 
anunció finalmente sus 
intenciones de dejar a los 
Seattle Mariners y dedicar los 
próximos 10 anos de su Carrera 
a los Texas Rangers. Si en las 
temporadas que siguen 
Rodriguez mantiene la calidad 
que demostro en las siete 
pasadas, los aficionados 
tendrán el privilegio 
indisputable de ver jugar al 
mejor jugador de esa posición 
en la historia del beisbol. 
Aunque las contribuciones de 
“A-Rod” llenan de punta a 
punta su expediente 
deportivo, es su habilidad para 
conectar cuadrangulares lo 
que lo destaca de los 
campocortos sobresalientes de 
generaciones pasadas 
Rodriguez, nacido en Nueva 
York y de descendencia 
dominicana, conectó 4! 
cuadrangulares la temporada 
pasada, rebasando los 40 por 
tercer ano consecutivo. Los 
grandes logros no son nuevos 
para este jugador que inicio su 
carrera profesional como la 


primera seleccion en el sorteo 
de talento amateur Rodriguez 
Je el tercer jugador en 
conectar yo cuadrangulares y 

e 49 bases en una misma 


empotrada, y el ano pasado 
5 propios razcords en 
rada de categorias de 
yjensiva Todo esto es lo que 


Alex aportara al equipo de 
exas, que con el confia en 


volver a llegar a los playoffs 


| 
| 
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driguez: un cambio y un contrato historico 


ngers/MLB Photos 


THE SIGNING OF 
A-ROD WAS 
BASEBALL'S 

BIGGEST 
OFFSEASON 
TRANSACTION ~~~ 


he courtship*6f Alex Rodriguez 

was on the front burner of 

baseball's hot stove for months. 

Finally in December, the 
sensational shortstop announced his 
intent to leave the Seattle Mariners and 
commit the next decade of his career to 
the Texas Rangers. If his ensuing 
seasons at all resemble his first seven, 
fans are in for the indisputable privilege 
of watching the greatest ever at his 
position. 

While A-Rod’s contributions span the 
scouting report from clout to class, it’s his 
ability to hit home runs that sets him apart 
from the generations of shortstops before 
him. Rodriguez, who was born in New 
York but is of Dominican descent, belted 
41 last season, the third straight year that 
he reached the 40-homer plateau. 
Achieving greatness is nothing new to this 
former No. ¡ draft pick. Already, he is just 
the third player ever to hit 4o homers and 
steal 40 bases in one season, and last year, 
Rodriguez set career bests in a myriad of 
offensive categories. He brings the total 
package to Texas, and the Rangers will 
look to him to jump-start their way back 
to the playoffs. @ 


NO HAY NADA COMO 
LLEGAR A “CASA” 


Y los profesionales de CENTURY 21” lo sabemos. De la misma forma en que apoyamos a las Major Leagues * A 7 
o visitanos en internet: www.Century21.com 
ah 


también ayudamos a miles de familias a tener su casa propia. Llámanos al 1-888-9-TU-CASA Contuy, 


CENTURY 21 es la organizacion oficial de bienes raices de la Major League Baseball® A hed ae 


Brinda por la vida. 
Brinda con Budweiser. 
Desde 1876... 
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When you make qualifying transactions ES A, a 4> 
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Relations ma 


Baseball fans...You’ll score 
with these fine features: 


e FREE Major League Baseball Team T-Shirt: 
e 3.9% Introductory Annual Percentage Rate (APR) 


for cash advance checks & balance transfers! a 


Credit Line Up to $100,000 20 1030 67 


to give you greater purchasing power! 


00/00 


APPLY TODAY! 


, You should continue to make your monthly payments to each creditor until the balance transter appears as a credit 
on that account MBNA processes balance transters as Cash advances according to the terms ot the Credit Card Agreement Finance charges begin accruing on cash advances trom the transaction 
date There is no grace period tor cash advance transactions Cash advances and or balance transters may not be used to pay ott or pay down any MBNA’ account 


All qualitving transactions must occur within the same month 
ending on or betore 06 30/01 


02 MBNA Amenca Bank, NA. ts the exclusive ssuer and administrator of the Platinum Phus credit card program 


Annual tee 


Annual Percentage Rate (APR) | 15 99% APR for purchase 


Grace penod for repayment | Atleast 25 days (each month, we receive payment it 
of balance for purchases fullof your New Balance Total by the Payment Due Date 


Method of computing the Average Daily Balance oncluding new transactions 
balance for purchases 


Transaction fees for cash Transaction fee for Bank and ATM cash advances 
advances and fees for Loft each cash advance minimum $5) Transaction fee 
paying late or exceeding for credit card Cash advance checks and balance 
the credit limit transfers 3 ead cash advance iria SE 
mexrnam $30) Late payment fee $29 Over the 


credit lirmit fee $29 
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Transaction fee for purchases Transaction fee for the purchase of wire transters 
money orders bets lottery tideets and Casing 


ing chips Y each such purchase banner Sh 


MORE RATE AND FEE INFORMATION 


tie rent promotional Anual Percentaqe ate (APR Her for cash advance tie at 


JIM TINY VNUIN 


FCOL86 NOU Od 


balance transfer transaction 1539 through your first four statement closing da 
mimencing the roonth after your decountis opened When your mmimirnara monthly 

payment ate (thy not received by its Payment Due Date when the pr 

Her expr the APR that willbe applied to all new and out Tanding Cash advance 


balances GIST ash advance check and balance transfer transactions: will be 


19 Wel y ent be late the non promotonal APR will be applied to al 


1dvance check and balance transfer balanos ; f the 


Coo 86000 XL Osvd 
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Cleon which the payment was late lor never recerved: The nr 
PyYOUr acconntas NOt guaranteed andas Gubyect t hange MBNA 
balances HICH GING new Hransacionsewnh lower APE 


1 APR 


CONDITIONS 


eryibing | have: stated i 
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lunderstand that rf this credit card application 1s approved for an account with a credit line 
ot less than $5,000. | will receive a Preferred account 


' 
1 


Information about me or my account may be shared among MBNA and tts related compa 
mes tor marketing or administrative purposes | may prohibrt such shanng of information 
other than information pertaining solely to transactions or expenences between me and 
MBNA or an MBNA related company) by wating to MBNA at PO Box 15342 Wilmington 
DÉ 19850 and including my name address home phone number and the applicable MBNA 
account nomber's 


